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Smlouva o poskytnutí doplatku zlevněného jízdného

uzavřená mezi těmito stranami:

S00JP01638IM

1. statutární město Zlín
se sídlem;
IČ:
zastoupeno:
DIČ:
bankovní spojení:
číslo účtu:
zástupce ve věcech smluvních:
zástupce ve věcech technických:

(dále jen ,,město“)

nám. Míru 12, 761 40 Zlín
00283924

primátorem

JosefNovák, člen Rady města Zlína
vedoucí OKaRDS

2. Dopravní společnost ZUn-Otrokovice, s.r.o.
se sídlem:
IČ:
zapsaná v OR:
DIČ:
zastoupena:

bankovní spojení:
číslo účtu:
zástupce ve věcech smluvních:
zástupce ve věcech technických:

(dále jen ,,dopravce“)

Podvesná XVII/3833, 760 01 Zlín
60730153
Krajský soud v Brně oddíl C, vložka 17357
CZ60730153

jednatelem
jednatelem

jednatelka

CL I.
Úvodní ustanovení

1. Město má zájem o zavedení finančně zvýhodněného žákovského jízdného pro žáky s místem
trvalého pobytu na území města.

2. Dopravce má zájem uvedenému požadavku města vyhovět.

CL II.
Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvyje:

- závazek dopravce zavést za podmínek stanovených v této smlouvě zvláštní zlevněný 12ti
měsíční ž^ovský kupón - tzv. Junior pas (dále též jen ,,J-pas“) pro žáky s místem trvalého
pob5du na území města.
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- závazek města zaplatit dopravci rozdíl mezi cenou J-pasu a cenou 12ti měsíčmlio 
žákovského kupónu pro tarifiií pásma MHD ABC, a to za podmínek, v termínech a ve výši 
stanovených v této smlouvě.

2. J —pasem se pro účely této smlouvy rozumí zvláštní zlevněná nepřenosná jízdenka dopravce, 
určená pro žáky s místem trvalého pobytu na území města, s platností 
od 1. září kalendářního roku do 31. srpna následujícího kalendářmlio roku, a to pro tarifiií 
pásma MHD ABC, za jednotnou cenu 330,— KČ.

3. 12ti měsíčním žákovským kupónem se pro účely této smlouvy rozumí zlevněný předplatní 
kupón dopravce určený pro jakékoli žáky (tedy i žáky bez místa trvalého pobytu na území 
města), platný pro tariftií pásma MHD ABC, za cenu 1.920,— Kč.

4. Cenou J-pasu se pro účely této smlouvy rozumí cena 330,— Kč, za kterou má nárok na 
zakoupení J-pasu žák s místem trvalého pobytu na území města pn splněm' dalších podmínek 
stanovených dopravcem v Tarifních podmínkách dopravce a v této smlouvě.

5. Doplatkem se rozumí doplatek rozdílu mezi plnou cenou 12ti měsíčního žákovského kupónu ve 
výši 1.920,—Kc a cenou J-pasu ve výši 330,- Kč.

6. Zlevněným jízdným se pro účely této smlouvy rozumí J-pas, který je cestující oprávněn 
zakoupit u dopravce za jeho výše specifikovanou cenu, přičemž město doplácí dopravci rozdíl 
mezi cenou J-pasu a cenou 12ti měsfčrdho žákovského kupónu.

7. Žákem se pro účely této smlouvy rozumí dítě od 6ti let věku, které zahájilo povinnou školní 
docházku, a to až do ukončení povinné školní docházky.

8. Místem trvalého pobytu se rozumí adresa trvalého pobytu občana dle zákona č. 133/2000 Sb., 
o evidenci obyvatel.

CL ra.
Podmínky pro zavedení a vydání zlevněného jízdného

1. Dopravce se touto smlouvou zavazuje s účinností od 1. 9. 2018 zavést do Tarifiiích podmínek
MHD J-pas.

2. Podmínkou pro vydání J-pasu ze strany dopravce bude:

- řádné vyplnění příslušné žádanky dopravce na zlevněné žákovské jízdné zákonným 
zástupcem žáka, s potvrzením příslušného školského zařízení o plnění povinné školní 
docházky žákem,

- předložení originálu či úředně ověřené kopie výpisu z evidence obyvatel nebo občanského 
průkazu dítěte, tj. dokladu potvrzujícího trvalý pobyt žáka na území města.

CL IV.
Evidence zlevněného jízdného

1. Dopravce se zavazuje vést měsíční evidenci prodaných J-pasů, ze které musí být zřejmé, komu 
byl J-pas prodán. Součástí této evidence budou řádně vyplněné a příslušným školským



zařízením potvrzené žádanky o vydám' J-pasů a výpisy z evidence obyvatel (dále jen 
,,evidence“).

2. Evidence bude podkladem pro fakturaci doplatku v příslušném kalendářmm měsíci ze strany 
dopravce městu.

3. Město má právo kontroly uvedené evidence v místě sídla dopravce po předchozí domluvě.

Cl. V.
Vyúčtování doplatku

1. Město se zavazuje s účinností od 1. 9. 2018 platit dopravci doplatek, íj, rozdíl mezi cenou 
12ti měsíčního žákovského kupónu a cenou J-pasu, tj. částku ve výši 1.590,- Kč za každý 
vydaný J - pas. Doplatek je splatný vždy souhrnně jedenkrát za měsíc, a to na základě 
daňového dokladu - faktury, vystavené dopravcem nejpozději do 15. dne měsíce následujícího 
po měsíci, za který se doplatek účtuje.

2. Město bere na vědomí, že na daňovém dokladu bude uveden pouze počet prodaných J-pasů 
v příslušném kalendářním měsíci, násobený doplatkem.

3. Splatnost daňového dokladu - faktury je dohodnuta na třicet dnů ode dne vystavení faktury 
dopravcem.

4. Veškeré platby dle této smlouvy budou realizovány bezhotovostním bankovním převodem na 
bankovm' účet dopravce uvedený na faktuře - daňovém dokladu, která bude obsahovat veškeré 
náležitosti stanovené všeobecně závaznýnň právními předpisy, zejména ustanovením 
zák. č. 563/1991 Sb. o účetnictví v platném znění a zák. č. 235/2004 Sb. o dani z přidané 
hodnoty v platném znění.

5. Město tímto výslovně souhlasí s tím, aby mu dopravce zasílal faktury pouze v elektronické 
podobě, a to e-mailem na e-mailovou adresu, kterou mu město oznámí.

6. V případě prodlení města se zaplacením doplatku dle této smlouvy je dopravce oprávněn 
účtovat městu smluvní úrok z prodlení ve výši 0,05 % z celkové dlužné částky za každý i 
započatý den prodlení.

Cl. VI.
Doba platnosti smlouvy a možnost její výpovčdi

1. Tato smlouvaje uzavřena na dobu neurčitou s účinností od 1.9.2018.

2. Kterákoli ze stran může tuto smlouvu písemně bez udání důvodu vypovědět, a to s účinností 
k 31. 8. příslušného kalendářního roku; výpověď však musí být doručena protistraně nejpozději 
3 měsíce před uvedeným datem. Pokud doje v průběhu roku ke změně Tarifních podmínek, 
která by měla vliv na kalkulaci výše doplatku, a strany se v návaznosti na to bez zbytečného 
odkladu nedohodnou na změně této smlouvy týkající se výše doplatku, má kterákoli ze stran 
právo tuto smlouvu vypovědět v tříměsíční výpovědní lhůtě, která začne běžet měsícem 
následujícím po doručení výpovědi druhé straně.



Cl. vn.
Změny a doplňky smlouvy

1. Změny a doplňky této smlouvy se provádí číslovanými dodatky na základě dohody stran, které 
za město před jejich uzavřením schvaluje příslušný orgán města.

2. Pokud jedna smluvní strana vyzve druhou písemně k jednání o změně nebo doplnění této 
smlouvy, je druhá smluvm" strana povinna se do 15 kalendářních dnů od obdržení výzvy 
jednání zúčastnit.

Cl. VIII.
Závěrečná ustanovení

1. Veškerá vzájemná práva a povinnosti smluvních stran vyplývající z uzavřené smlouvy se řídí 
právem České republiky, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákomic a zákonem 
č. 128/2000 Sb, o obcích.

2. Pokud by byla nebo se stala jednotlivá ustanovení této smlouvy neplatnými, neúčinnými nebo 
neproveditelnými, nebo obsahuje-li tato smlouva mezery, není tím dotčena účinnost 
zbývajících ustanovení. Na místě neplatného, neúčinného nebo neproveditelného ustanovení 
platí jako smluvené takové ustmovem', které nejvíce odpovídá hospodmskému smyslu a účelu 
neúčinného ustanovení v souladu s účelem vyjádřeným v této smlouvě - zajištění fínancovám' 
zlevněného jízdného do jeho plné ceny ze strany města dopravci. V případě mezer, platí jako 
smluvené takové ustanovení, které odpovídá tomu, co by bývalo bylo podle smyslu a účelu této 
smlouvy smluveno, kdyby na tuto záležitost smluvní strany pamatovaly již dříve.

3. Žádná smluvní strana není oprávněna převést práva a povinnosti z této smlouvy vyplývající na 
třetí osobu bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany.

4. Smluvní strany se zavazují vzájemně respektovat své oprávněné zájmy související se smlouvou 
a poskytovat si veškerou nutnou součinnost, kterou lze spravedlivě požadovat k tomu, aby bylo 
dosaženo účelu smlouvy, zejména učinit veškerá právní jednání k tomu nezbytná.

5. Tuto smlouvu je možné měnit pouze písemně, a to formou písemných číslovaných dodatků.

6. Tato smlouva je seps^a ve dvou vyhotoveních, z nichž každá smluvní strana obdrží po 
jednom.

7. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu přečetly, jejímu obsahu plně porozuměly, tento 
v nich nevyvolává žádné pochybnosti ani neumožňuje dvojí výklad.

8. Smluvní strany prohl^ují, že mezi nimi došlo k dohodě o celém obsahu této smlouvy.

9. Účastníci této smlouvy výslovně prohlašují, každý za svoji osobu, že tato smlouva byla 
sepsána vážně a srozumitelně, je projevem jejich svobodné, vážné a pravé vůle prosté omylu, a 
nebyla uzavřena v tísni či za nápadně nevýhodných podmínek, což stvrzují svými podpisy.

10. Tato smlouva bude uveřejněna v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., 
o registru smluv, neboť obě str^y jsou povinnými subjekty ve smyslu cit. zákona.
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Schválení uzavření smlouvy:

Doložka dle § 41 z.č.128/2000 Sb., o obcích
Schváleno orgánem obce: Zastupitelstvo města Zlína
datum a číslojednací: 21. 6. 2018, č. usn.: 43/26Z/2018

Schválení finmičních prostředků:

Doložka dle § 41 z.č.128/2000 Sb., o obcích
Schváleno orgánem obce: Rada města Zlína ,
datum a číslojednací: 9.31.%>(i č. usn.: schválení rozpočtu / rozpočt. opatřeni č.
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